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AHaNM3 HaLUMOHANbHO-MAPKUPOBAHHbIX
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Ha MaTepuaJse aHrJimucKoro s3blka
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Hacrosiee uccieoBaHue HANpaBICHO HA M3y4YEHHE TOTO, KAKMM 00pa3oM BCEBO3MOXKHBIC Ca-
MOOBITHBIC SIBIICHUS KYJIBTYpPBI OTPaXKalOTCs B aHIIIMHMCKOI (DMHAHCOBO-IKOHOMHYECKON TEPMHHOIO-
ruy. Vcrone3ys Creluain3upOBaHHbIC CIOBAapH, COBPEMEHHBIC KHUIHM U ITyOJIMKAILMK, MBI OTOOpAH
Tpu HanboJee Perpe3CHTATUBHBIC TPYIIIBI MeTadop, OCHOBAHHBIX HA SIPKOIl M JIETKO PAacIO3HaBacMOU
4epTe OTHCIBbHOI KyJIBTYphI, TaKHE KaK: HAIIMOHAIBHBIC CHMBOJIBI, HAMOHAJIBHBIC UMCHA W HAIIHO-
HaJIbHBIC KyXHU. B paboTe HccinenyroTes pa3inyHble TEPMUHOIOTHYESCKIE eIMHULBI METa()OpPUIECKOro
MPOUCXOXK/ICHUS C TOUKH 3PCHHS MX CEMaHTHKU M CTPYKTYPBI, @ TAKKE aHAIU3HPYETCS HX TEPMHHO00-
pa30BaTeIbHbINA MOTCHIMAN. Pe3ynbTaThl MOKAa3bIBAIOT, YTO HAIIMOHAJIBHO-MapKUPOBAHHbBIE MeTaOpbI
CTaHOBSATCS Bce Ooiee pacnpoCTPaHEHHBIMH B aHTJIMICKOM MPOQeCCHOHABHOM si3bike. OHM 00J1aa10T
TEM MPEHMYILECTBOM, YTO BBI3BIBAIOT MPOYHBIC aCCOLMALIUH U, CJICIOBATEIBHO, CO3JAI0T MOTHBALIUOH-
Hyo 0a3y s TepmuHa. [locneiHee UrpaeT BayKHYO POJIb C MPAKTHYECKOHM TOUKH 3PECHHS, TaK KaK JIo-
00if TEPMHH KOHCTPYHPYETCSl TaK, YTOOBI CIIyXKHTh IMOJE3HBIM HPO(GECCHOHATIBLHBIM HHCTPYMEHTOM
CIeLHAIUCTa. YCTaHOBJICHO, YTO MPOLECC TEPMUHOOOpA30BaHHMsS B AHIIIMHCKOM (HHAHCOBO-
9KOHOMHYECKOM SI3bIKE, KaK MPABHJIO, UCIONB3YET YK€ CYIICCTBYIOLINE MOACIH. DTO MPEIOCTaBIISCT
ell[e OIHO MPAKTUYECKOE MIPEUMYIIECTBO U CIIOCOOCTBYET MEKAYHAPOIHOMY OOIICHHUIO.
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Abstract. This research aims to investigate the way different unique cultural phenomena are
reflected in the English financial and economic terminology. By using the special lexicographical
sources, contemporary books and publications on economics, we choose three most representative
groups of metaphors built on colorful and easy recognizable features of an individual culture such as
national symbols, ethnic names and cuisines. First, this study examines various terminological units
drawing on metaphors in terms of their semantics and structure. Second, we analyze their potential for
term-building modeling. The results show that in the English professional language nationally marked
metaphors become increasingly popular. They have an advantage to evoke strong associations and thus
to create motivation base for a term. The latter is of paramount importance from pragmatic perspective
since any term is designed to serve as a useful tool of an expert. Our findings also suggest that the
process of term-building in the English financial and economic language is typically based on existing
models. This provides another clear practical advantage to facilitate international communication.
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BeepneHue

DdurHaHCOBO-?KOHOMUYECKAs TCPMHUHOJIOIUA aHTJIMMCKOrO sI3bIKa Hadaja
CBOC (bOpMI/IpOBaHI/IC C pacuBCTOM KallUTATIUCTUYCCKUX OTHOIICHUHA B AHIJIHH
ClIc B XVI Beke. Z[O HaACTOAICIO BPpEMCHU OHA OCTACTCA OTKpBITOﬁ CHCTGMOﬁ,
KOTOpas ITOCTOSAHHO IIOMMOJIHACTCA 6J1ar0z[ap;1 HHTCTPAllUOHHBIM IIpOoLECCaM B
9KOHOMHKE U UHTCHCUBHOMY PAa3BUTHIO SKOHOMHYECKOH 00J1acTh 3HaHHA, aKTHUB-
HOMY HCIIOJIb30BAHUIO aHTJIMHUCKOTO S3bIKa B Ka4eCTBE MCKIAYHAPOAHOTO U pac-
MMPOCTPAHCHUIO HH(bOpMaHHOHHO'KOMMYHI/IKaLII/IOHHLIX TEXHOJIOTHH.

3azlaqel71 JaHHOI'O HUCCICI0BaHUA ABIIACTCA aHaJlIn3 HallMOHAJIbHO-
MapKUpPOBAHHBIX CIICHUAJIBHBIX CAUHUIL HpO(bCCCI/IOHaHLHOFO A3bIKaA 9dKOHOMHUCTOB
C TOUKHU 3PCHUSA UX CTpYKTypHO-CCMaHTI/IIICCKOﬁ MOTUBHUPOBAHHOCTH, MeTa(I)OpI/I-
YeCcKoit CYIIHOCTH, CJ'IOB006p8.30BaTCJ'IBHOFO )51 (I)YHKLII/IOHaHLHOFO INOTCHIHAJIa,
qTO OonpeCaCIACT BCIO CHCI_II/I(I)I/II(y BOCIHIPpUATHA U yTIOTpC6J'ICHI/ISI TCPMHHA.
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B ¢uHaHCOBO-35KOHOMHUYECKON TEPMUHOJIOTHH aHIJIMACKOTO S3bIKA OTYETIIH-
BO IIPOCIICKHUBACTCS TEHCHIIUS K UCIOIB30BAHUIO IPKUX, 0OpPa3HBIX, SMOTUBHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJACTB, OTpaXKaroIIMX CBOEOOpa3ve HAlMOHAJIBHOM KapTUHBI MHUpa,
Mpy¥ HOMHHAUMK MHOrux nousatuil. Kak crnpasemmso 3amevaer H.b. ['Bummanmy,
HE CJIEJIyeT CUMUTaTh, YTO «HAy4YHAasl peub SIBJSETCSI COBEPILEHHO JHUILEHHON 3MO-
LMOHAJILHOM HAarpy>K€HHOCTH M JKCIpeccUBHOCTU. OT yMEJIOro CcouyeTaHHs
“HelTpanbHOro” M “AMOIMOHANBHOIO0”, “UH(POPMATUBHOCTH U ‘‘FKCHPECCUBHO-
CTH~ 3aBUCAT TaKW€ KauecTBa TEKCTa, KaK €ro JOCTYINHOCTb U YOETUTEIbHOCTH)
[1. C. 237].

HecomHeHHO, 4TO HallMOHAIBHO-MapKUPOBAaHHbIE TEPMHUHBI COJIEPKAT B cede
HE TOJBKO KOHOMHYECKYIO, HO ¥ BaXKHYIO KYJIbTYpHO-UCTOPUYECKYIO UH(OpMa-
L[1I0, TIOCKOJIbKY KYJIbTYpHasl A€TEPMUHUPOBAHHOCTH sI3bIKa MPO(ECCHOHATEHOTO
oOIIeHus ABIISIETCS €r0 HEOTheMJIeMOi uepToil. OCOOEHHO 3TO OTHOCHUTCS K Tep-
MHHaM, CO3/IaHHBIM B Hepax POJHOTO sI3bIKa, /i€ TOCHOJICTBYIOT HAIIMOHAJIBHO-
cnenuduueckue Meradpopudeckue nepeHockl. Vcnonp3yemple i cO3/1aHus CIe-
LMaTbHBIX MOHATHI YHUKAJIbHbIE HAllMOHAJIbHBIE 00Pa3bl OdcenmabMeHa, KoBap-
HOTO HIEKCIIUPOBCKOI0 MepcoHaxa Jleou Maxbem, CKa304UHBIX T€POEB — KaHO-
ro HPJAHACKOTO Jlenpukona WIM CKPOMHOHM W XPYHKOW 3namoenacku —
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO TEPMUHOJIOTMYECKAasi HOMUHALMS OCHOBBIBAETCS, KakK Ipa-
BWJIO, HA XapaKTEPHOI HAIlMOHAJIBHOW MOTHUBHUPOBKE.

N3BecTHO, 4TO «...MeTadopa MOXKET MOPOKIATh HOBOE 3HAYEHUE, CO3/1aBaTh
CXOJICTBO M TEM CaMbIM OIPEIEIATh, HOBYIO peaibHOCTh» [2. C. 231]. bmaromapst
ATOMY TIpHCYyIIeMy MeTadope CBOMCTBY B aHTJIMHCKON (DMHAHCOBO-IKOHOMHYECKOM
TEPMHUHOJIOTUN CYHIECTBYET LIEJIbII KaJIEHIOCKOI CHEUAIbHBIX €IUHMI, B KOTO-
PBIX 3QJI0KEH CYLIECTBEHHBIM HALMOHAJIBHBIN MPU3HAK U JIPYTHX CTPAH, MO3BOJIS-
IOILIMKA COOTHECTH UX C KyJbTYPOU ONPEAEIEHHON CTPaHBI.

B sroii cBszu B.A. MacioBa oTMe4aeT, 4To «s3bIKOBasi KApTUHA MUpPa OTpa-
AT HAIIMOHAIBHYIO KApTUHY MUPA U MOXKET OBITh BBISIBJICHA B A3BIKOBBIX €U-
HULIAX Pa3HbIX YpoBHEH. <...> Pa3Hble A3BIKM NPHUAAIOT KapTHHAM MHUpA JIMILIb
HEKOTOPYIO crieruuKy, HEKOTOPBIA HAIIMOHAIBHBIM KOJOPUT, YTO OOBSACHSAETCS
pa3IUUUAMHE B KyJbType u Tpamuiusax» [3. C. 125—126].

[Ipu paccMOTpeHMM HaUMOHAIBHO-MAPKUPOBAHHBIX TEPMHHOJIOTHYECKUX
€IUHULl (PMHAHCOBO-3KOHOMHYECKOTO MOABS3BIKA, MPEACTABISIONINX CO00H pe-
3yAbTaT AeUCTBHUS MeTadopbl, MOKHO BBIACIUTh HauOOJee MHOTOUYHCICHHBIE
Tpynnbl OHUMOB (THOHUMOB, TOTIOHUMOB M aHTPOIIOHMMOB), MeTagop C HAILMO-
HaJIbHBIMU CUMBOJIaMU U TJIFOTTOHUMOB.

STHOHI/IMbI, TOMOHUMbI U QHTPOMOHUMbI B TEPMUHOJTOTAN

Anrauiickas (I)I/IHaHCOBO-BKOHOMI/I‘-ICCKaH TCPMHHOJIOTUA, OTpaXass HOJIT0C
MOCTYHNATCIbHOC UCTOPHUICCKOC PA3SBUTUC Haqu0171 obmactu 3HaHHWA, HAaCYUThIBA-
€T B CBOEM COCTaBe OOJIBIIOE KOJUYECTBO CricnyaJlIbHbIX €AWHUI] — 3THOHHMOB,
TOIIOHMUMOB MW AHTPOIIOHUMOB. MHorue M3 HHUX U KYJbTYPHO-OKpPAIlICHHBIC, U
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HaIMOHAJIbHO-YHUKAJIbHBIE, XOTS MX HAMOHAIBHO-KYJIbTypHAsi PUHAIIE)KHOCTD
MOJKET OBITh ¥l HE CTOJIb OUYEBUAHON. DTO, HECOMHEHHO, BXKHO JJIS CIICIIHATUCTOB
pa3HBIX CTPaH, UMEIOIIUX JEJI0 C MPO(HEeCCHOHATLHBIMUA NOHSATUSIMH, HOMUHUPO-
BAaHHBIMH TaKUMH TCPMUHAMH.

B HekoTOphpIX ciy4asX HalUMOHAJIbHYIO IPUHAIIEKHOCTH TEPMHUHOB-
AHTPOIIOHMMOB MOYKHO BBISIBUTH TOJIBKO B PE3yJIbTaTe€ CEMAaHTHYECKOIO aHAJIM3a.
Cpenyn HHX, HapUMeEp, TEPMUHBI, HA3bIBAIOIIUE OOIUTAIlMN, KOTOPBIE BBITYCKa-
JIMCh B Pa3HBIX cTpaHax. MHTepecHbIM siBisieTcs: Beipaxkenue Matilda bond (o0m-
raius Matunpaa) — 3T0 «0Oauranys, BeIMyIeHHass HTHOCTPAHHBIM 3aEMIIMKOM B
ABctpaniuu B aBcTpanuiickux nosutapax» [4. C. 440]. Umsa Mamunvoa B35TO U3
BECbMa IMOMYJISIPHON HAIlMOHAIBHON MECHU, HEOPUIIMATILHOTO TUMHA ABCTpPaIUU
“Waltzing Matilda” («Banscupyst ¢ Matuibioity, HanucanHoi B 1895 r.).

CrapunHas Hapo/aHas aHrMiickas necHs “Maggie May” o neByllike o uMe-
HU MborTH, U3BECTHAS TakKe OJlaromapsi €€ UCIOMHEHUIO Tpymnmoi «buTisy, mo-
CIIy’KHJIa Ha3BaHHEM OpPUTAHCKHX IOCyAapCTBEHHbIX oOnuraiuil. OHu ObLIH BBI-
mylieHbl mnepen BbiOopamMu Mapraper TaTuep, KOTOpbBIE COCTOSUINCH B Mae
1979 roma. CnoBocoueranne Maggie May MOXeT TakKe IMepeBOJUTHCS KakK CO-
KpallleHHOe OT UMeHM Mapeapem — Mbeeu W maii, Mecsll €€ BCTYIUIEHUS B
JOJKHOCTD.

Emte oo Beipaxkenne — Brady Bonds (oOmuraru bpeiian), BIMyIICHHbBIC
JUIS pa3BUBAIOUINXCSA CTPaH M JICHOMUHHUPOBAHHBIE MPEUMYIIECTBEHHO B JI0JUIa-
pax npu muHUcTpe ¢puHancoB CIIIA Huxomace bpeitan (1988—1993 rr.). Ilocne
pacnaga Cosetrckoro Coro3a Ha (POHIOBBIM PHIHOK BBIXOJISAT HOBBIC HTPOKH U T10-
sBIsieTCs BeIpakeHue Boris bond (o6nuramnust Boprc) 1mo iMeHH pycCKOro mpesu-
nenta bopuca Enpiuna.

B 3amagHom oOmiectBe KyibTypa 0OpallleHus CO BCEBO3MOXKHBIMH LIEHHBIMU
Oymaramu ((pMHAHCOBHIMH HMHCTPYMEHTAMH) YpE3BbIUAHHO paclpocTpaHeHa U
cpeay OOBIYHBIX JIIOJEH, AJI TOr0 CYIIECTBYET M CHEelHalibHOe MoHsATHe Aunt
Milly (terymka Mwumin) — «HenpoheCCHOHATBHBIA HHBECTOP, JIFOOUTEIbY
[4. C. 59]. B nocnenHee BpeMs 1 Ha KUTaiCKOM PBIHKE IIEHHBIX OyMar MosIBHIIUCH
cBOM HemnpodeccroHa bHbIE HHBECTOPBI, MONyurBIIKe Ha3Banue Chinese aunties
(kuTaiickue nambl, OT aHIJ1. aunties — TETYIIKH), CBUIETEIBCTBYS O CTPEMHUTEIb-
HO pasBuBaromieMcs B Kutae yacTHOM MHBECTUPOBAHHH.

Kak npaBuio, cnenuanbhble MeTadopuieckue eIuHUIbI MPodhecCHOHaIbHO-
ro S13bIKa, OCHOBBIBAIOIIIMECS HA YHUKAILHOM HAIlMOHATLHOM UMEHU, XapaKTepH-
3yl0TCsl Hamboyiee TPOYHOM CTPYKTYPHO-CEMAHTHMUYECKOW MOTHUBUPOBKOM.
3.A. CopokrHa CHpaBeAIMBO YKa3blBaeT, YTO «CEMaHTHYECKass MOTHBHUPOBaH-
HOCTH BbI3BaHa MPUYMHAMU COIMAILHOTO XapakTepa. CemMaHTHYeCKass MOTUBHPO-
BaHHOCTh — SIBJIEHHE, CBA3aHHOE C PabOTON MBIIUIEHUS, CIIOCOOHOT'0 aHAJIU3H-
poBaTh, CpaBHUBATh, 0OOOIIATH MPU3HAKK, CBONCTBEHHBIC PA3HBIM SIBICHUSIM, U
Ha pe3ysbTaTax 0000IIEHHOr0 COIMAILHOIO OMbITAa BHICTPAUBATh OTHOILIEHUS TO-
HaTHi. CeMaHTHYeCKass MOTUBUPOBAHHOCTh OTPAKAET aCCOLMATUBHOCTD YeJIOBE-
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YECKOr0 MBIIUIEHHSA. B OCHOBE ceMaHTM4YEeCKOW MOTHMBHUPOBAHHOCTH HAaXOIUTCS
ABIICHHE MeTa(opbl, OTpaXkaroliee CIOCOOHOCTh YEIOBEKA BHJIETh CXOACTBA pa3-
HBIX BEIlIEeH, JKelaHue (M FOTOBHOCTD) YEJIOBEKa UCIOIb30BaTh YK€ TOTOBYIO (Cy-
IIECTBYIOIIYIO) JIEKCUYECKYIO EIUHUILY, a HE co3/1aBaTh HOBYIO» [5. C. 15].

Haubonee sipkuMm npumepom, MOATBEPKAAIOLIMM 3Ty MBICHb, SIBJISIOTCS 00ILe-
M3BECTHBIE aHTPOIIOHMUMEI, CO3/[AHHBIE TIO CIIOBOOOPA30BaTEIBHON MOJEIH [JIMYHOE
umst  + economics]:  Nixonomics, Carternomics, Reaganomics, Rogernomics,
Clintonomics, Rubinomics, Bushonomics, Trumponomics, Putinomics, Thaksinomics,
Sarkonomics, Obamanomics, Abenomics, Draginomics.

B atux nmpumepax npoucxoAmT nepexo UMEHH COOCTBEHHOI'O BIMSITEIBHOTO
MOJIUTHKA B pa3ps] HOMUHATUBHBIX €MHUI] ¢ 0000IIeHHbIM 3HaueHueM. ViMs co0-
CTBEHHOE MPHOOpPETaeT HOBOE UAMOMATUYHOE 3HAUEHHE, CEMAHTUYECKAsl CTPYKTY-
pa KOTOPOro MOXKET ObITh MPEICTaBIIEHA KaK COBOKYITHOCTb CJIEYIOIINX CEM:

— SKOHOMHUKA, Takasi, Kakoil oHa ObL1a BO BpeMsl IIPAaBJICHUS MTOJIUTHKA;

— SKOHOMHKA, Pa3BUBAIOIIASICS 110 HANpPaBJICHUSIM, 0003HAUEHHBIM BO BpeMs
MpaBJICHUS TTOJIUTHKA;

— COBOKYITHOCTh SKOHOMHUYECKHX METOJIUK U HHCTPYMEHTOB, MPUMEHHUMBIX K
ONPEJIETIEHHON 3KOHOMHYECKOW CUTYalNH.

OTOT cnocol CclIOBOOOPa30BaHUS SBISETCS THUIMWYHBIM JUISl AHTJIMHCKOTO
s3bika. [lo mMHenuto B.M. I1laxoBCKOro, «B COBPEMEHHOM AaHTJIMICKOM SI3bIKE
OYEHb MOIMYJSPHA MOJIEIb TaK Ha3bIBAEMOW TEJIIECKOMUYECKON AEpUBALMU. OTHU
cnoa JI. Kappoui, o1MH 13 caMbIX 3HAMEHUTHIX MX CO3JaTelel, Ha3Ball «IIOPTMO-
HEHTHBIMIY: ...Reaganomics (Reagan + economics), ... neutronomics (neutron +
bomb + economics) etc. Cam Kapposa oObsSICHsIT Ha3BaHUE ITUX CJIIOB TOPTMOHEH-
THBIMH TIOTOMY, YTO /IBa 3HAUYEHHUs yIAaKOBAaHbI B OJJHOM CJIOBE, YTO MPOU3BOIUT
IKCIIPECCUBHBIN U SMOTUBHBIN 3 dekT» [6. C. 133]. Takoii ci1oBooOpa3oBaTEIb-
HBIM MexaHu3M o0asaeT OOJNBIIUM MOTEHIIMAIOM, B TOM UYHUCIE Uil HEeOJIoThYe-
cKoil HoMHuHaImu. JlekceMbl, 0Opa3oBaHHbBIE MMOJAOOHBIM CIIOCOOOM, OTIMYAIOTCS
UIMOMAaTUYHOCTBIO 3HAYEHUS, MPO3PavyHON BHYTPEHHEU (OPMOIL, KpaTKOCThIO U
CKaTOCTHIO BHEIIHEN (HOPMBI.

OO0 3TOM CBHAETEIBCTBYET TepMHH-TONMOHMM Kremlinomics (kpeMiimHOMHU-
Ka = KpeMJIb+IKOHOMHKA), B OCHOBY KOTOPOTO MOJIOKEH YHHUKAJbHBII Haluo-
HaJIbHBI CHMBOJI, POCCHUMCKHI MaMSATHUK HCTOpuM — MockoBckuil Kpemiib.
Equnanib! GuHAHCOBO-IPKOHOMUYECKOW TEPMUHOIOTHH, KOTOPHIE B CBOEM COCTaBe
MMEIOT HAIIMOHAJbHBIE CHUMBOJIBI, MOTYT CIYKUTh HPUMEPOM HHTEPIpPETALNU
HaIlMOHAJIbHBIX CTEPEOTUIIOB /sl 0003HAUEHHSI ONIPEEICHHOIO SKOHOMUYECKOTO
SBJIIGHUSA. DTOT TEPMHUH MPHOOPEN MOMYJISIPHOCTh B MEKIYHAPOIHBIX (DMHAHCO-
BBIX Kpyrax B Hauajue npasieHus agmuHuctpauuu 44-ro Ilpesunenta CIIIA
b. O6ambr (romer mpaBienust 2009—2017) u ucmonb3oBalics KPUTHKAMHU €ro
KpaiiHe JIeBOM PKOHOMMYECKOW MOJUTUKH, Tak kak Kpemub accouuupyercs Ha
3amane ¢ HexelnaTelbHOW BIAacThIO. Temepb TEPMUH YACTO yMOTpeOssercs, Kak
MPaBUJIO, C HEraTUBHBIM OTTEHKOM, JJisi ONUCAHUS U POCCUMCKON MOJUTHUKH,
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Hapsjay C aHTpormoHMMoM Putinism (co3gaHHOM IO aHAJIOTHU CO CIIOBaMH
Marxism, Stalinism, Thatcherism).

B ocHOBe Apyrux OTTONMOHUMHUYECKHX METa(op 3aJ0KEHO MMEePEOCMBICICHUE
TOTIOHMMA, HAalIpUMEP, MECTO PACIIOIOKEHHS KPYITHBIX (POHIOBBIX OUPIK, OAHKOB,
VHBECTHIMOHHBIX M Opokepckux kommauuii B Helo-Mopke Wall Street (Yom-
CTPUT) IPUOOPENO HAPULIATEIbHOE 3HAUEHUE JEJI0BOI0 LIEHTPA WK (PMHAHCOBOIO
coobmectBa. Yinuna B JIOHIOHE, Te pacroiarajiiuch Bce IOpUaAnYecKue (Gupmsl,
cnienuanu3upyonmecs Ha 6ankporctBax, Carey Street (Kspu-ctpur) B Hactos-
LIl MOMEHT SIBJISIETCSI CHHOHMMOM OaHKpoTcTBa. Mecrto B mtate Kanudophus,
IJIe pacroyiarafoTcs TepeloBble KOMITAHHH-Pa3padOTINKA HOBBIX TEXHOJIOTHA
o HasBanueMm Sillicon Valley (CunukoHoBast gonuHa, UHOTIA IEPEBOAMTCS Kak
KpemHneBasi 1onmHa) UMEET MEXTyHAPOTHYIO M3BECTHOCTh KaK IIEHTP BBICOKO-
TEXHOJIOTUYHBIX MCCIIEIOBAHUH.

YMeCTHBIM TIpeICTaBIIsieTCs MpuMep (PMHAHCOBOTO BBIPAKEHHSI, KOTOPBIN CBSI-
3aH co cronuuei bpasunun Puo-ne-Kanelipo ninm cokpameHso Pro, TpagummoHn-
HBIM MECTOM OT/IbIXa aMepHKaHIleB. Bux ToproBoit omepanuu Rio trade (Oyks.
caenka Puo), B ciryqae KoTopoii Tpeiiepy, He CyMEBIIEMY MOKPBITh TTPEAbIIYIIHE
yOBITKH, OCTaHETCS TOJIBKO MOCTIEIIUTh Ha camoJeT 10 Pruo-me-Kaneiipo.

Eme ogna amepukanckas Meradopa-TOIOHUM, MOPOXKAAONIAs YETKHE acco-
LMAlli¥, B OCHOBE KOTOPBIX JIKUT HAlMOHAIbHO-CIieIU(HUUEcKas 4Yepra,
oracle of Omaha (opakysn u3 Omaxu). OHa OTHOCHTCS K CAMOMY YAadIHBOMY U
M3BEeCTHOMY MHBeCTOpY YoppeHy baderry, koTopsrit mpokuBaeT B ropoae Omaxa
mrata HeOpacka, CIIIA.

B TomoHnMax ¥ aHTpOMOHHMMAax, HECOMHEHHO, COJIEPKUTCS OOJBIION 00beM
paznuuHoi uHdopmarmu. ['oBopsi 0 TepMUHAX, KOTOpbIE 00Iaal0T BBICOKOM MH-
(dbopMalmoHHON «II0THOCTRIO», M.H. Bonoauna ormeuaeTt, 4To «B 3aBUCUMOCTHU
OT CUTYallMH pealin3yeTcs pa3inyHasi HHpOpMalys, 3aJI0KeHHas BO BHYTPEHHIOIO
dbopMy TepMHMHA, YTO HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHO C KOMMYHHUKaTHBHO-
PEJIEBaHTHBIM MPU3HAKOM COOTBETCTBYIOMIET0 00BbekTa. OTHOBPEMEHHO C 3THUM
MMeeT MECTO M3HAYalIbHO pa3Has WH(GOpPMaIlMOHHAS €MKOCTh OJHOTO U TOTO XKE
TEpPMUHA B BOCIPUATUHU clienHanucta u Hecnenuanucray [7. C. 117].

C 910 TOUKM 3peHHs] TEPMUHBI-ITHOHUMBI, 00pa30BaHHbIE METaPOPUIECKIM
criocoOoM, coziepkaT BepOabHbI CUMBOJ, KOTOPBI YETKO YKJIa/IbIBAETCS B HAIH-
OHAJIbHYIO KapTUHY MHUpa OpUTaHIIEB U aMepuKaHIeB. B oTanune ot abcTpakTHOTrO
CHMBOJIa, HE 00JaJarolero BbIPAKEHHBIMU INpH3HAKaMu, MeTadopa, BbI3bIBas
OIIpe/IeNIeHHbIEe acCOLMAaLUM, obecrieurBaeT Oosee ObICTpOe OCBOCHHE TEPMMHA U
nerde 3anoMuHaercs. Kpome toro, «mpu MetadopruueckoM TepMHUHOOOpa30BaHUN
OOBIYHBI KOHHOTAITMHM 3MOIIMOHALHOCTH U dKcmpeccuBHocTH» [7. C. 117], uto B
(YHKIMOHAIBHOM IIJIAaHE COCTABJISIET JOMOJHUTENIBHBIN aKCHOJIOIMYECKUH KOMIIO-
HEHT TePMHUHA, BbIPaXasi OTHOIIEHUE TOBOPSILETO K CIEHAIbHOMY MTOHSATHIO.

K »THOHMMaM C KyJbTypHO-UCTOPUYECKOH COCTaBISIOIIEH B aHIIIUHCKOM
SI3bIKE MOXXHO OTHECTH BBIPRXCHHUs C mpuiarateibHbiMu Dutch (rommanmckuit),
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Irish (upnanackuit) — B OpuTaHCKOM aHrMKCKOM U Mexican (MeKCHKaHCKHiT) —
B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE AHIIIMHCKOTO — BCE C OTPHUIATEIbHBIM 3HAUYCHHEM
WIHA CO 3HAYEHUEM HEOJ00pEHHUs, BEI3BAHHBIX 3THHUECKUM cTepeoTHroM. [1om106-
HBIE CTEPEOTHITHI OCHOBBIBAIOTCS HA OOIIEM NPHHIUIIE Pa3sTPaHUYCHHUS «CBOH —
9qy’)KOi», a TaK)Ke MOJUTUKE M MPAKTUKE HATHBU3Ma, TO €CTh Mep, HalpaBJICHHBIX
Ha COXpaHEHHUE KyJbTypbl KOPEHHOT'O HACENICHHS B yIepO dy:koi KyibType. [loa-
KPEIUISIOTCS TAKME CTEPEOTUIIB M KOHKPETHBIMH UCTOPUYECKUMHE (DaKTaMHU: aHTJIO-
rotagackuMu BoitHamu X VII—XVIII BekoB u koH(pukrom ¢ Upnananeit ¢ KoH-
na XII Bexa. B CIIIA u3BecTHBI aHTUMMMHIPAHTCKUE HACTPOCHUS U HENPUA3HEH-
HOE€ OTHOIIIEHNE K MHOTOYHCIIEHHBIM IepeceNieHIIaM 13 MEeKCHKH, KOTOPBIE TOTOBBI
Ha CaMyI0 HETIPECTIKHYIO U TSDKEITYI0 padoTy 3a MaJICHBKYIO 3apIuiaTy.

B »KOHOMHYECKHX TEpPMHHAX-3THOHHUMaX, OOPa30BaHHBIX C MPHUIIAraTellb-
ueiMu Dutch, Irish, Mexican, BeipaykeHHasi OTpHIIaTEIbHAsT KOHHOTAIMS CMsTYa-
eTcs W TpuoOpeTaeTcsl 3HAUeHUE YET0-TO HEOOBIYHOTO, HE COOTBETCTBYIOIIETO
HOpMe. BeposiTHO, TIOATOMY ATH BBIpaKECHHUS UCTIOIB3YIOTCS U B (PyHKIHH dB(e-
MHU3MOB, T.K. ynotpeOieHue 3B(}heMn3MoB BooOIIe CBOICTBEHHO OpUTaHCKON Ma-
Hepe ToBeneHus. B paMkax BekaMu CKIIJBIBAIOIINXCS KYJIBTYPHBIX, & COOTBET-
CTBEHHO, W SI3BIKOBBIX TPAJAWIUN AaHTJIOSN3BIYHOTO MHpa, OOBIYHO MPHUHSTO
n3berate TpyoOOro HaTypaJm3Ma M BYJIbIapHBIX BBIPAKEHHWNW BO MHOTHX 00Ja-
CTAX, BKIIFOYasi SKOHOMHYECKYO.

Hanpumep, B (uHaHCOBO-3KOHOMHYECKOM TepmuHogorun Dutch bargain
(roymaHACKas CeNika) — 9TO HECIpaBeJIuBas WM HEMPUOBUIbHAS CHIETKa; B 00-
IIEYTIOTPEOUTENEHOM SI3BIKE — 3TO HMMOMATHYECKOE BBIPAKEHHE, O3HAYAIOIIee
CIIEJIKY, KOTOpasi 3aBepILATCs BEITUBKOM WIIM 3aKIIFOYAETCs 32 OYTHUIKON BHHA.

Cornacno HoBoMy aHrio-pycckoMy 0aHKOBCKOMY M 3KOHOMHYECKOMY CJIOBa-
pro BeipaxkeHne Dutch auction (rommanackuii ayKIMoH) — 3TO «METOJ] TOpra, mpH
KOTOPOM IIpe yIaraeTcs 3aBEI0MO 3aBBIIICHHAs IIeHa, KOTOpast TOCTENICHHO CHIDKa-
eTcsl 10 TMOCTYIUICHUS 3asBKU Ha MOKYIIKY; TaK MPOJAIOT Ka3HAYEeHCKHUE BEKCENs B
CHIA wu rocymapctBeHHble obOiuraiu B BenmkoOpuranumn» [4. C. 228]. Takas
npoLeaypa IPOAaKH SBISETCS MPOTHBOIOJIOKHOCTHIO TPAJAUIIMOHHOTO ayKIHOHA,
rJle Y4aCTHHKHM TOPrOB IOBBINIAIOT LIEHY A0 TEX IMOp, MOKa HE OCTAHETCS TOJIBKO
OJIMH TOKyTIaTeNb. B SKOHOMIYECKOH TEPMHHOJIOTHH 3TOT TEPMHUH HEHTpalieH, a B
00IIEeyIOTPEOUTENHEHOM SI3BIKE BBIPKEHHE SIBIISIETCS HIMOMOM.

Beipaxxenus Irish promotion (upnanackoe moBbIlIeHHE MO CIYX)0e€) SBISETCS
9B(GEMHU3MOM M O3HAuYaeT MOHM)KEHUE MO0 CiyxOe; lrishman’s rise (MpiaHACKOe
HOBBIIICHHUE) COKpaujeHue 3apniamol/ oniamol (3a 6bINOIHEHUe MO Jce Ul No-
Xoorcell pabomvl).

Awmepukanckoe BbIpakeHue Mexican rise wiu Mexican promotion (mekcu-
KaHCKO€ MOBBIIIEHHE) — 3TO MPOJBIKEHUE IO CIy»k0e 0e3 yBeIMYeHUs OIIaThl,
YTO CBUJETEIBCTBYET O HEPABHBIX YCJIOBHUSAX OIUIATHl TPYAa JUII MEKCHUKAHCKHX
pabouyux Mo CpaBHEHUIO C KOPEHHBIMU aMEpHKaHIAMH H3-3a HEJOSUIBHOTO OTHO-
IIEHUs1 K HUM paboToaTemnei.
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HmeBmire MecTo pa3HOrIacusi U BOGHHBbIE KOH(MIMKTHI MEXIy BemnkoOpu-
TaHued u Mcmanueil onpenenniao CTepeoTHIIHOE OTHOLICHHWE K YeMy-JIH0O «uc-
MAHCKOMY» Kak OOMaH4YMBOMY WM JokuBoMy. Otcroma BeIpaxkeHue Spanish
practices (MCIaHCKUE METO/bI) — PEryJIIPHOC MOIICHHUYECTBO, COBEPIIACMOC
paborHukamu (danscudukanus padodynx Tadeled, oruiara Mpu OTCYTCTBHHM Ha
pabote) [8. C. 356].

HekoToppie TepMHUHOJIOTMYECKUE E€IUHUIIBI OTPAXKAIOT HEJTOBEPUHUBOE OTHO-
IIEHHE aHTJIMYaH U aMEpPUKAHIEB K yeMy-Tu0o kuTtaiickomy. OHHM IpeICTaBISIIOT
coboit metadops! ¢ npuiaaratebHbiM Chinese (kutaiickuii) B 3HAUCHUH «COMHH-
tenpHBINY. Hanpumep, Beipakenune Chinese accounting/ Chinese bookkeeping
(panpmmBas oTyeTHOCTH WM (anbinuBas Oyxrantepus), Chinese copy (koHTpa-
daxTHoe m3nenue), Chinese paper (amep. — IieHHas Oymara ¢ COMHHUTEIbHOMN
croumoctbio) [9. C. 120].

Jaxe Tepmun Chinese Wall (Benukas kurtaiickas cTeHa), BbI3bIBAFOILIHIA 00-
pa3 ApEBHEMIIETO MaMITHUKA KUTAHCKON apXUTEKTYpPbl KaK CHMBOJIA HEMPUCTYII-
HOCTH, UMeeT ABa 3HaueHUs. C 0JTHOM CTOPOHBI, ITOT TEPMHUH 0003HAYAET «IIPHH-
uun (yHKIUOHAJIBLHOTO pa3rpaHUYeHHs] JIOCTyna K ClIy>)KeOHON HHpopMaruu
(muKTYeTCs Kak cooOpaXeHUsIMU KOMMEPUECKOI TailHbl, Tak U TPeOOBAHUIMU 3a-
koHomarenbeTBa)y [9. C. 120—121]. Takoi MpUHIKIT OpraHU3anuud paboThl KOM-
MaHUM HE JIOTYCKAeT YTEUKH KOPIOpPATHBHOM BHyTpeHHeW nHpopMmanuu. C apy-
roii croponsl, Beipaxkenue Chinese wall cormacro OxcdopackoMy clioBapio
3B(HEMHU3MOB UCMOIb3YETCS B 3HAUYEHUH IIPUTBOPCTBO, UTO CEKpeTHas MHPOpMa-
1us He OyJeT UCIOJIb30BaHa COBETHUKOM MJIM €r0 COTPYIHHKAMU JUIsl CBOEH BbI-
roas» [8. C. 120].

CraHOBUTCS OYE€BUIHBIM, YTO MIPUYUHON MOSBIECHUS MeTahOpUUECKUX Mepe-
HOCOB fIBJIIETCSL pa0OTa MBILUICHHS], TPUYEM MBIILICHUS, 3aBUCUMOT0 OT HAIHO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH BOCHPUSITHS U MHTEPIPETALUU OKpYKarollle-
ro mupa. Kak cnpasemmmBo nomuepkuBaer C.I'. Tep-MwunacoBa, «KyJbTypa
OTIpE/IETISIET, a A3BIK OTPAKAET (U MO3TOMY TOKE ONMpEAENsieT) )KU3Hb U MOBEJCHHE
4enoBeka Bo Bcex cepax ero aearenbHoctu» [10. C. 208].

Takum 06pa3zom, aHAU3 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKUX YEPT PACCMOTPEHHBIX
CHEIHAbHBIX €IUHUI] YKa3blBaeT HA HaJM4YME 3aJI0)KEHHOTO B HUX 3HAYMMOIO
KyJIbTYPHO-UCTOPHYECKOTO cliosi uH(popMmaiuu. BeiOpanHslii criocod Meradopu-
YECKOW HOMMHAILIMM, OCHOBAHHBIN HAa YHUKAJbHOM HAllMOHAJIBHOM MMEHH, CO3/a-
€T MPOYHYI0 MOTHBAIMOHHYIO 0a3y. XapakTepHbIM IIPHU 3TOM SIBJIEHUEM CUUTAET-
Csl ABM)KEHHE CEMAaHTHKH TaKUX TEPMUHOB OT NEPBUYHOIO 3HAYCHUS METaophl K
CIEIMAJIBHOMY, OTPAacIEBOMY 3HAUEHHUIO.

MeTtadopbl C HAUMOHANIbHOW CUMBOJIMKOW

I/I3BCCTHO, 4YTO HAIMOHAJIbHAA CUMBOJIMKA YHHKAJIbHA — OHa MNCPCAacT BaXK-
HYIO I/IH(I)OpMaI_II/IIO O KYJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTSX CBOCH CTpPaHbI OaXXE, KOoraa CJIo-
BO CTAHOBUTCA 4YaCTbIO APYyroro, B JaHHOM CJIy4dac aHTJIUHCKOro si3bika. Hanbo-

524 KOTHUTUBHBIE UCCIELOBAHUS B SI3bIKE



Kalugina Ju.E. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2020, 11 (3), 517—531

niee IPKUN HAIIMOHAIBHBIN CUMBOJI UCTIOIB3YETCS I HOMUHAITUY CIEITUAITBHOTO
SKOHOMHUYECKOTO TOHSITHSI, CBSI3aHHOT'O C MPEACTABICHUAMU aHTIMYaH WA ame-
pHUKaHIIEB 00 OMpeIeNIEHHON CTpaHe.

[To muenuto O.A. KopHuiioBa, «mpu JitOOBIX MHTEPKYJIBTYPHBIX KOHTaKTaX
TPYJHO MEPEOIICHUTh 3HAUCHUE HAIMOHATLHOW CUMBOJIHMKH. <...> CHMBOJIMKA Ke
caMbIM TECHBbIM 00pa3oM cCBs3aHa ¢ KOHHOTATUBHOM 30HOH f3bIKa, T.€. TON ya-
creio HAKM (rayunou szvikosoit kapmunwt mupa — npum. FO.K.), kotopas co-
JEp>KUT WH(POpMaInio 00 yCTOWYUBHIX B JAaHHOM HAIMOHAIBHOM TPAJUIIMH aACCO-
IUAIUSAX, BBI3BIBAEMBIX B KOJUIGKTHBHOM SI3BIKOBOM CO3HAHHWH Pa3IMYHBIMH
obbekTaMu okpykaroriero mupa» [11. C. 83—84].

Tak, M S5KOHOMUYECKUX MOHSATHM, UMEIIINX OTHOUIEHHWE K AnoHuM, HC-
MOJIB3YIOTCS IIIMPOKO M3BECTHBIC U 3a €€ MpejiellaMi CHMBOJIBI: KYJIbTOBBIN SITTOH-
CKUIl BOMH camypail B BeIpakeHUH Samurai bond (obaueayus camypaii) vnu ne-
BYIIIKA celiuid, YMEIOIIAsi W3BICKAHO pa3BJEKaTh TEHHUEM, TAaHIIEM, Pa3rOBOPOM
roctei, B cnoBocoueranun Geisha bond (obaueayus ceiiwa) v cecyn — smon-
CKHUI TIpaBUTENb B BBIpaXeHUU Shogun bond (obnuecayus ceeymn). Takoit cmoco0
HOMUWHAIIMH TUTIMYEH JUTsl OWBATIOTHBIX OOJUTAININ doiap — tieHda.

Emte omun mpumep — Tengoku/ Jigoku bond (6ykBanbHO ¢ s, — OOIUTaIliK
pali—an), — oOnuramnuu, nosiBuBIIHecs B cepeaune 1980-x Ha TOKMICKOM PBIH-
Ke, IMEIOT CEMaHTUYECKUI TyOJIeT WK aHrIuiickuii sxkBuBaieHT heaven and hell
bond (o6nurammu patii u ao).

IIpakTtuka moj HasBanmeM Open Kimono (packpvims xkumowno) wiau Opening
(up) one’s kimono (packpvimue KumMoHO) TIPEATONATACT, YTO KOMIAHUS JCIUTCS
BOXHOW BHYTpeHHEH uH(]OpMaiueldd ¢ MHOCTPaAaHHOM KOMIAHUEH-TTApTHEPOM B
X0Jie pabOThl HAaJ COBMECTHBIM MPOEKTOM Ui YCTaHOBJIEHHUS 0ojiee MPOYHBIX U
JOBEPUTENIbHBIX OTHOIICHHUH. TepMuH, 0003HAYAIOIMINUN «PACKPBITHE BHYTPEHHEH
uH(pOopMalLUKy», BOLIEN B JIEJIOBYIO JIEKCUKY B KoHIe 80-x Oiarogapsi Bo3pocuiemy
MEXAYHAPOAHOMY COTPYAHHYECTBY, OCOOCHHO MEXY 3alaJHbIMU U STOHCKUMHU
komrnaHusiMu. [log STUM BbIpakeHHEM TMOJpPa3yMEBaeTcsi, YTO HAIMOHAJIbHOE
SATOHCKOE JJIMHHOIOJIO0E OACSTHUE KUMOHO IoMa ocialiseTcs, TaK ke KaK y eBpo-
MEHIIeB MOKET 0CIalIsAThCs TaJICTyK B MeHee GopManbHONH 00CTaHOBKE.

NHorna caMoOBITHOCTD AMOHCKOM KYJBTYpbl HAXOIUT OTPaXKCHHE B aHTJIMM-
CKHMX BBIPOKEHHSX M YXOJUT KOPHSIMHU B IMPOILIOE, HATIOMHUHAS O 3aMETHBIX UCTO-
puueckux coobitusix. CornacHo OKCPOPACKOMY STHMOJIOTHYECKOMY CIOBapIO 3a-
UMCTBOBaHHOE CJI0BO kamikaze B 3HaUeHWHM «IIHJIOT-CMEPTHHUK» IOSBUIOCH B
aHIVIMICKOM s3bIke B 1945 rogy. Bo Bropoil MHpOBOil BOMHE STIOHCKHE JIETUUKU-
KaMHUKa/13¢ HAMEPEHHO COBEpILANIM TapaH Iieel Bpara, 0ObIYHO OHU B3pPbIBAIH KO-
pabmu mpotuBHUKOB. [lo3nuee, B 1963 roay, y cnoBa kamikaze mnosBiinocs nepe-
HOCHOE 3HaueHue dangerous (onachwiii) [11]. D10 3HAUEHME CIIOBA MCIONB3YETCS B
CIICIIMATIBEHOM SI3bIKE SKOHOMUKHU B BBIpaKeHHsX kamikaze security, kotopoe o3Ha-
YaeT «IOJAPBIBHOE IICHOOOpa3oOBaHWE B IENISX 3axBaTa pbiHKa» U kamikaze
pricing — «BBICOKOJIOXO/THAsI, HO BECbMa PUCKOBaHHas IieHHas Oymaray [9. C. 382].
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O0pa3 MyKecTBEHHOI'O0 MaTajgopa — TOpeajopa, HaHOCALIEro OBIKY CMep-
TEJbHBIM yJap IIIIAarod B KOPpHUAE, — B3AT U3 UCIAHCKON KYJBTYpPBI JUIS BbIpa-
xeuust Matador bond (obnueayus mamaoop).

Kpynueiimas npuponnas 30Ha Poccuu matiea — mosnoca ryctbix JUKUX Jie-
COB, pacrnoJyiokeHHbIX B Cubupu u Ha JlanpHeM BocToke — BocTprHUMAETCS Kak
YHHUKaJIbHAsI HallMOHANbHAsE 0cOOEHHOCTh. [1oaToMy It IpodeccCHOoHaNbHBIX Iie-
neit ynoOHee Ha3biBaTh oOymranuu Munbuna Poccuu taiga bond (obaueayus
matiea), a OONUranuy, 1eHOMUHUpOoBaHHBIE B Aosutapax CIIIA, — mo u3BecTHOMY
npo3BuIly amepukaniieB Yankee bond (oGnuranus ssHKR).

Knaccnuecknii mpumep OHp>KEBOTO MY3BIPS U MOCIIEIOBABIIETO 32 3TUM Kpa-
Xa moiy4ms HazBanue Tulipmania (TroibnmaHomaHusi), IO Ha3BaHUIO IBETKA, KO-
TOPBIM 10 CUX NOP SBJISIETCA HAUMOHAIBbHBIM CUMBOJIOM ['oymmannuu. W mepBeiit
cepbe3HbIll OMpxkeBOil my3bIpb, UMeBLINI MecTo B XVII Beke B Hupepnannax,
OBLT BBI3BaH CIIEKYJISITHBHBIMHU CICITKAMU C I[BETAMH TIOJIBITAHOB.

HarmonansHbIe CHMBOJIBI HCITOB3YIOTCS JUTSI Ha3BaHMS 30JI0THIX MOHET, CO-
CTaBIISIOIIMX 30JI0TOW 3amac cTpaHbl. Hampumep, B KaHane 30710ThIe WU 1aTH-
HOBBIE MOHETHI HaszbiBatoTcst Maple Leaf («xuenosuoiit iucm»y) [4. C. 430—431].

B ocHOBe HaMMEHOBaHMI AEHEXKHBIX €IWHHI] Ui TE3aBPALMOHHBIX LEJIeH
(Te3zaBpanmsi OT Tped. COKPOBHINE) HEKOTOPHIX TOCYIApCTB JEKHUT MmeTadopa-
300cemusM: American Eagles (amepukaHCcKue Opiibl) — BHJ aMEPHKAHCKHX 30J10-
TBIX U cepeOpsHbIX MoHeT, Panda (manma) — coBpeMEHHAsh KMTalCKas 30J10Tast
moHera [4. C. 38, 517].

HanmonaneHble CUMBOJIBI IIUPOKO MPEICTABIICHBI A 0003HAYEHUS ToCy-
JapCTBEHHOM BamoThl. TepMmuH-300ceMu3M loonie (mpousBoauslil ot loon — ea-
2apa) ucnonb3yercs A Ha3BaHus Kananackoro nosiapa, Ha KOTOpOM H300paxe-
Ha 2aeapa. HaunonanbHbIM cuMBosioM HoBoii 3enannuu siBisieTcs HeleTaromiast
OTHIIA KU6U W OJHOUMEHHBIM TepMuH Kiwi (KuBH, OECKpbLI), 0003HAYAIOIIHI
HAI[MOHAJIBHYIO BAJIIOTY, KOTOPBIM MOJIb3yeTcsi OOJBLION MOIMYJSIPHOCThIO. AHa-
JIOTHYHO 00pa3 kuseu beckpviia Wcnojib3yercs B Tepmube Kiwi bond (obmuranus
kuBH), Kiwi loan (kpeaut kuBH), yKas3biBas Ha TO, YTO OHU JCHOMHHHUPOBAHbI B
HOBO3EJIAHJICKUX JI0JIIapax.

B tepmune bulldog bond (oGmuraruu Oynbaor) MCMONB3yeTCs AHTITMHACKHIA
CHUMBOJT — Oyabooe. Llennsie Oymaru moj Ha3BanueM kangaroo bond (obnuramnuu
KEHTypy) POXKIAIOT B CO3HAHWHU YETKHUE ACCOLMAIUU C ABCTPAIUNWCKUM KOHTH-
HEHTOM, TJie OOMTAIOT ATH CyMuaTble MJIEKOMUTAIOINME — Hanboyiee y3HaBaeMbIil
CHUMBOJI CTPAHBI.

Tun >KOHOMUKH HIIM THUIT HAPOJIHOTO XO3sIMCTBA TAK)KE 3a4acCTyI0 MOXKET HO-
MUHHPOBATHCSA C HCIIOJIB30BAHUEM pPa3iIHuHbIX MeTadop-300ceMu3mMoB. TepMuH
kangaroo economy (OyKBaJbHO: 3KOHOMUKA KeHZYpy) UCTIONb3YeTCs sl 0003Ha-
YEHUsI aBCTPAIIMUCKON SKOHOMHUKH.

[TomynsspHBIM 300CEMU3MOM figer economy (9KOHOMUKA muzpa) B HACTOSIIEE
BpeMsl MPUHATO XapaKTEPHU30BaTh OCOOCHHOCTH YKOHOMHUYECKOW MOJETH Pa3BU-
THUSI HEKOTOPBIX CTPaH, CHMBOJIM3UPYIOMINI SKOHOMHYECKUN TTPOPHIB.
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CornacHo OkcoOpACKOMY 3TUMOJIOTHYECKOMY CJIOBAPIO TOSIBJICHHUE IOHSI-
tust tiger economy orHocurcs k 1981 roxy, “a nickname for any one of the more
successful smaller economies of East Asia, esp. those of Hong Kong, Singapore,
Taiwan, and South Korea” (npossuwe ons noboti u3z naubonee ycnewinvix He-
bonvwoll sxoHomMuku Bocmounoti Azuu, ocobenno sxonomuxu I'onkonea, Cunea-
nypa, Tausans u FOxcnou Kopeu — nep. FO.E.) [11].

bnaromapst MOITHOMY >KOHOMHYECKOMY MOIBEMY IMOTCHIMAI ITUX CTPaH
CpaBHUBAETCS C TOIYJSPHBIM BOCTOYHBIM CHMBOJIOM mMuepad — CHIBHOTO W
CTPEMHUTEIHHOTO XUBOTHOTO, BOIUIOMIAIONIETO >KU3HEHHYIO SHEPruio, MOTYIIe-
cTBO M yaauy. Ux Taxoke HaspiBaroT Four Asian Tigers (vemwipe azuamckux mue-
pa) win East Asian Tigers (6ocmouno-azuamckue muepot).

JIst TpyTIIibl pa3BUBAIOIIMXCSL CTPAH FOr0-BOCTOYHOM A3uu, Takux kKak WH-
noue3ust, Manaiizus, ®umunnunel, Taunana u BeetHaMm, ynorpebisercs TepMUH
Tiger Cub Economies. CiroBo cub (30011. meTeHsblIIn) B COCTaBe TEPMHUHA MTOIPA3Y-
MEBAEeT WX HAYAIBHYIO CTYNEHb PA3BHUTHUS C TOCIEAYIONIEH BO3MOXKHOCTBIO TIO-
CTVDKCHHUS YPOBHS SKOHOMUKH THUTPOB.

Mopens TEPMHUHOJIOTMYECKOW HOMMHAIIMM, CO3/AOIas MO3UTHUBHBIN 00pa3
OBICTPO pacTyIIel SKOHOMKH, OKa3alach Ype3BbIYaiiHO MPOAyKTUBHOU. B aHrmmii-
CKOM SI3BIKE CJIOBO mucp UMEET U MEPEHOCHOE 3HAYCHHUE CUIbHbIU USPOK, CTaTh KO-
TOPHIM B SKOHOMHYECKOM IUIaHE SIBJISIETCS BAKHOM 1I€ITbIO JIFOOOH CTpaHBbI.

Hexotopsie eBponelickue CTpaHbl, pealn30BaBIINe a3MATCKUM MOAXO, OC-
HOBaHHBIN Ha THOEpaIbHBIX SKOHOMUYECKUX pedopMax W MHOCTPAHHBIX MHBE-
CTUIIMSX, OCTUTIU OINPEIEICHHBIX PKOHOMHUYECKHUX YCIIEXOB W CTalM Ha3bl-
BaThCs 1o aHamoruu: Baltic Tiger (6armuiickuit muep, m.e. dcmonus), Celtic
Tiger (kenvmcxuii Turp, Upnanaus), Tatra Tiger (TaTpckuii TUTp, MO0 HA3BAHUIO
rop Tarper B CnoBakum), Carpat tiger (kapnamckuit muep, no naseanuio Kap-
namckux 2op 6 Pymwinuu). JIns o603Ha4eHUs] TUIIOB SKOHOMUKU OBICTPO pa3BU-
BaroIMXcs aQpUKAHCKUX CTpaH crtan ynorpebistecs Tepmun African lion (ag-
PUKAHCKULL 1€6).

OO6pazoBaHue TaKOro KOJUYECTBA AHTJIOA3BIYHBIX MeTaop, CBA3AHHBIX C 30-
OJIOTUYECKUMU TIOHSATHUSIMU, SIBIIIETCS JIGKCUUECKU 3aKOHOMEPHBIM, B CHUJIy Oue-
BHUJIHOCTU TIPU3HAKA, MTOJIOKEHHOTO B OCHOBY cpaBHeHHs. K aKcTpaauHrBUCTHYE-
CKMUM TIPUYUHAM OTHOCUTCS JIIOOOBb K JKUBOTHBIM, OCOOEHHO >XHBOTHBIM,
MIPEJICTaBJISIONINM HAlMOHATBHBIA CUMBOJI, KaK OJIHOM M3 CaMBIX SIPKHX 4YepT aH-
TJIMHCKOTO XapakTepa.

Hcnonp3oBanue M JIpyrux >JIE€MEHTOB HAIMOHATIBHOW KYIBTYpPHI B KauecCTBE
OJTHOTO M3 CTPYKTYPHBIX JIEMEHTOB aHTJIHICKOr0 SKOHOMHUYECKOTO TEPMHHA CO-
BEpILIEHHO omnpaBAaHo. Kak BUAHO U3 IPUMEPOB, B CHUITY CBOEH 0Opa3HOCTH U MO-
TUBUPOBAHHOCTU POJIb HAIIMOHAIBHOTO CHUMBOJIA TIPY CO3/IaHUM TEPMHUHA HEOCIIO-
puma. Takum o00pazoMm, TEPMHUHOJIOTUYECKAsi HOMHHAIMS 3aJCHCTBYEeT TaKue
MPOYKTUBHBIE MOJIENH CIIOBOOOpa3oBaHUsl, KOTOpbie Hanbomee 3PpPeKTUBHO CIIo-
COOCTBYIOT 3aKpEIJICHUIO CIIEIHALHON eMHUIIBI B TPO()ECCHOHATHHOM SI3BIKE.
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FnioTTOHUMBI

HanyonanbHas KyxHs 110 [IpaBy CUATAETCA HanboJee UHTEPECHON U HETIOBTO-
PUMOI 9acThIO KYJIBTYpBI OOIIECTBA, BHI3bIBAOMIAs 0€30MMO0YHbIE aCCONMAINN U
[IOTOMY MMEIOIIIas TAKYIO NOIMYJIIPHOCTh IPU TEPMUHOIOTMUECKONH HOMUHALINU.

[To3BonmuM cebe HECKOJIBKO WILTIOCTPATHBHBIX IPUMEPOB HAIMOHAIBHO-
MapKUPOBAHHBIX CIIEUUATIbHBIX €AUHUIL. JTO OTTaCTPOHOMHUYECKHE TEPMHUHBI, OC-
HOBaHHBIE HA MeTadope, UCTIOIB3YIONIeH HAMMEHOBAHUS TPOAYKTOB MTUTAHUS:

— macaroni defense (om uman. Maccheroni) — «maxapounas 3awumay. 3a-
IIUTHAsl TAKTUKAa KOMIIAHUHM B CIIy4ae MOMbBITKU BPaXKAEOHOIO MOIJIOIICHHUS, 3a-
KIIIOYAIOIIAsiCsl B BBITYCKE OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA OONMraluii, KOTopble rmoraiia-
I0TCS TI0 O0Jiee BBICOKOI 1IeHE B Cilydae MOIVIOIIEHUsI KOMIIAHUU U JENaloT TaKoe
MOTJIOIIEHNE MEHee NMPUBJIEKATENbHBIM (110 aHAJIOTUHM C MaKapOHAMM, KOTOpHIE
IIpH Bapke yBenuuuBawoTcs B pazmepe) [4. C. 425];

— Tequila crisis (mekuna — xakTycoBas BOJKa, KOTOpas MPOH3BOJUTCS B
Mekxkcuke) — ¢unancoBbiit kpuzuc 1994 roga B Mekcuke;

— three-martini launch (nanu ¢ mpems mapmunu, om Ha36aHUSL UMATLAHCKOU
Gupmoi-npoussooumens sepmyma Martini & Rossi) — aMepUKaHCKHN YHUIHKH-
TEJbHBIN Pa3rOBOPHBIN TEPMHUH AJIs1 0003HAUEHHS UpE3MEPHBIX 3aTpar Ha JEJIOBbIE
JIaH4YH, KOTOpBIE 3aTEM MPEABSBISIIOTCS Ui BblUeTa U3 HAJIOrOB KaK JIETUTUMHbIE
pacxonpl Ha BeleHue OwusHeca (BhepBble mnomyispusupoBan [IpesuaenTom
Jlx. Kaprepom)) [11].

Cy1iecTByIOT U Ha3BaHUs OO/, KOTOphlE MMEIOT CIIEUaJIbHOE 3HAYCHHE.
Oto takue metadopsl, kak Michigan roll wmu Philadelphia bank roll («kyxma» —
BUJI MOUICHHMYECTBA, CBEPTOK C JIEHbIaMH, PACIIOJIO)KEHHBIMU TOJIbKO Ha IO-
BepxHocTH) [9. C. 430, 510]. Mcnonb30BaHHE aMEPUKAHCKHUX TE€OrpapuUYeCcCKuX
Ha3BaHMUM moa4yepkuBaeT (akT TOro, YTO PELENT SMOHCKUX POJIIOB, MOIMYJISAPHBIX
B Coenunennspix llltatax, crneuuanbHO aJanTHUPOBAH O]l aMEPUKAHCKUE BKYCHI.
Ponnel mpuroraBiuBaioTCs B BUJE PYJIETOB LWIMHIPUUECKON (OPMBI, UTO HaIlo-
MUHaET CKPY4YECHHbIE B TPYOOUKY OyMa)KHBIE KYITIOPBI.

Kpome Toro, B cocraBe (hriHaHCOBO-IKOHOMHUYECKOM JIEKCUKU MOXKHO BCTpe-
TUTh Ha3BaHHs OJIOJ PECTOPAHOB OBICTPOrO OOCITY)KMBaHUWSA, MOIMYJISPHBIE HE
TOJIBKO B AMepHKe, HO U 1o Bcemy mupy, Hamburger, Burger win Big Mac. Oto
nousTus Burgernomics (6yprepuomuka), Hamburger Economics (sxoHOMuKA
ramOyprepa) u Big Mac Index (uunekc burMaka). [TonyueHHbIe pe3ysbTaThl HC-
CICIOBAHUS uHOeKca OueMak, BIIEPBbIC OMYOJMKOBaHHBIE B KypHajie The
Economist B 1986 rozy, MO3BOJSUIA ONMPECTUTh HAPUTET MOKYIATEIbHON CIIO-
COOHOCTH B pasHbIX cTpaHax. [IpemMyiiecTBo uHAekca bur Mak B ToM, 4TO KOp-
3MHAa TOBAPOB B Pa3HBIX CTpaHaX MOKET CHJIBHO OTiAHuYaThcs. HrpeaneHTs! Oiro-
na bur Mak Bcerma nmpumepHo oaHu U Te xe. Tak, unaexkc bur Maka cran
MEXJIyHapOJHBIM CTaHAApPTOM 110 CpaBHUBaHMIO LieH. Cmoumocmsb 2ambypeepa
buemax ucnonvbzyemcs 8 kauecmee 0A3080lU GeIUYUHBL, MAK KAK IMO 611000 no
Habopy UCNONBL3YEMbIX NPOOYKIMOE MONCEM CUUMAMbCA KOP3UHOU MOBAPO8.
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Burgernomics (0yprepnomuka) u Hamburger Economics (skoHoMuka ramOypre-
pa) UCIIONB3YIOTCS TSl U3YUYCHHUS Pa3HUIIBI OOMEHHBIX KypPCOB.

AnanornuHo Ha YKpaumHe HCIoib3yercs uHuekc Oopia (Borscht index) wmu
bopuesas Kop3uHa, TOCKOJIBKY 60puy — TPAJAUIIMOHHOE OJTF0JI0 BOCTOYHBIX CIIABSH.

bpumanckuii eéxnao 6 ecacmponomuio, coenanuviii 10poom CrHOBUUEM 6
18 6exe, npusen k nosenenuio mepmuna Sandwich generation — ommuocumenvno
HOB0e 0OujecmeeHHoe AgleHUe, BbI36AHHOE YEeludeHueM CpeoHel NPOoOOIXHCU-
menvHocmu  dcuzHu. Jloou cpedneeo 6ozpacma, Hazvleaemvle «NOKOJEHUE
CIHOBUYY», 3aDOMAMCSL OOHOBPEMEHHO O CBOUX NONCULLIX POOUMENAX U Hecosep-
UWIeHHONIeMHUX O0emsxX, HAX005Cb MeHCO0y CMAapuium U MAAOUUM NOKOAEHUEM.
«Daxmuuecku 3mo NoKoJeHUe O0IHCHO BbINOIHAMb POOUMENbCKUe 00SA3AHHOCU
1O OMHOWEHUIO K CBOUM OeMmsAM U 8 MO JHce 8peMsl CMamb 8 HEKOMOPOM CMbICIe
“pooumenamu’ ona coocmeennwvix pooumernetin [13. C. 570].

I'I". Monuanosa cuumaem, ymo «8 yeiom KyXHs, OCOOEHHOCMU NUMAHUSA
Hapooa u e2o Cl0eg iyyuie 8ce2o CBUOEMeNbCMEYIom 0 HAYUOHALHBIX CKIOHHO-
CMAX U HAYUOHATbHOM Xapakmepe Hapooa. Eoa u numve 206opsam o mom, Kakue
npuopumemul Cmagam 00U 8 HCU3HU, UOO Mecmo eObl onpeoensem u Mecmo
Opyaux yeHHocmeu unu padocmeti HCu3Hu, OeMOHCIMPUPYem Ux UCMUHHYIO POJib 8
Kyibmype moeo uau unoeo Hapooay [14. C. 21].

TepMUHBI-TITFOTTOHUMBI, SIBIISISICH YacThIO OOIIECHAIIMOHATIBHOTO SI3bIKA, CIO-
COOHBI OTpa)KaTh OCOOCHHOCTH, KaK HAYYHOH SI3BIKOBOW KApTHHBI MHpPA, TaK M
HAI[MOHAILHOW S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpA. 32 KaXIbIM U3 TAKHX TEPMHHOB CTOUT
HE TOJIbKO SKOHOMHUYECKOE MOHATHE, HO M OINpENesieHHBIH (PaKT HAIMOHAIEHOU
KYJIbTYPBI WJIA UCTOPUIECKOE COOBITHE.

3aknyeHue

Ha ¢oHe MHTEHCHBHBIX MHTErPallMOHHBIX IPOIECCOB BO MHOTHX OOIACTIX
3HAHWM, BKJIIOYAsi 00JIACTh SKOHOMUKH, IMPOMCXOAUT Pa3BUTHE M MHTEPHAIMOHA-
JHU3anus CIICIUATBHON JIEKCUKH KaK HEOOXOIMMOTO CBSI3YIOLIETO 3BEHA MEKIY
NPEACTaBUTEIISIMU  PAa3HOS3BIUHBIX KYJIbTyp. PaccMmarpuBaemasi TEpMHHOJIOTHS
UCTIONIB3YeT (DYHKIMOHAIBHO-TIParMaTHYeCKUi TPHHLUI TP HOMHHAIMU CIEIHU-
AJIBHBIX MMOHATHH M aKTUBHO 33JCUCTBYET MEeTaQOPUIECKHUil crtocod oOpa3oBaHHs
U, KaK MPaBUIIO, OCYIIECTBIISIETCS 10 UMEIOLIUMCS B SI3bIKE MOJIEIISIM.

Vixe Oonblie Beka Ha3aJ MeTadopbl MPOYHO BOILIM B apceHasl 0O0pa3HbIX
CPEICTB HOMUHAIMU B AHTJIUICKOM (MHAHCOBO-?KOHOMHUYECKOM si3bike. Ciio-
KUBILAsCSA B SI3bIKE NMPAKTUKAa aKTUBHOTO yHoOTpeOieHus metapop He MEHseTcs,
HecMoTps Ha “changing face of the world economy” (mensroweecs auyo mupo-
80l IKOHOMUKU), U MHOTHE EIAWHHIIBI CIICHUATBbHON JTCKCUKHA CBHICTEIbCTBYIOT
0 TeX 3HAYUTENbHBIX M3MEHEHUSX, KOTOpble MPOUCXOAIAT B IKOHOMUYECKOH U
MH(POPMAITMOHHO-TEXHOJIOTHYECKMX 00nacTaxX Ha (oHe riobdaau3anuu MexIy-
HApOJHBIX OTHOIICHUH.
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AHanu3 S3bIKOBBIX SMHHII MOIbSI3bIKA SIKOHOMUKHU MOATBEPKIAAECT MBICIH O
TOM, YTO «poJib MeTaopbl B HAyYHO MO3HAHWH MHOTOIpaHHAa — OHA CIIOCO0-
CTBYET Ka4eCTBEHHBIM CKaUYKaM MBIIIJICHUS aCCOIMATUBHBIM IEPEX0AaM OT OJTHO-
ro MOHSTHUS K IPYroMy MHpH HX OMPEACIEHHON CXOMHOCTH. <...> C MOsBJICHHEM
MeTadopudeckoro crocoda 0O0pa3oBaHHS TEPMHHOB OT OOIICYINOTPEOUTEIBHBIX
CIIOB HE TOJIKO HPOSBIISIETCS aCCOIMATUBHOCTH MBIIIJICHUSI, HO M COBEPIIACTCS
MEPEHOC KHUTEHCKOTO ONbITa HAa CHENHATIbHYIO CPepy IAeATEIbHOCTH BCICICTBHE
MPEIOIaraeMoro MoJA00us 0ObIIEHHOTO TPEACTABICHUS U CIICIUATLHOTO TOHS-
tusi» [15. C. 101]. HecomuenHo, uto npu MeTadhopudeckoM Crocode TepMUHO00-
pa30BaHUs CO3/IAETCS MPOYHAS MOTHUBAIIMOHHAS 0a3a JUIs 3aKpeTUICHHs TEPMUHA.

OcobeHHOoCTH TIpoliecca TEPMHUHOJIOTUUECKOW HOMHUHAIIMK C MPUBICYCHUEM
HAI[MOHAJIbHO-MAPKUPOBAHHBIX CMHUI] SI3bIKa OOYCJIOBIIEHBI CyOBEKTHBHBIM
BOCIIPHUSITHEM CHEIHAIMCTAMU 3THOKYJBTYPHOH KOHHOTAIIMH 3THUX CIUHUI] H
MParMaTUKOM ero AajbHEUIIEero MCIOIb30BaHus. EIMHUIBI S3bIKa IS CIICITHAITh-
HBIX IIeJied, Oyay4d 4acThi0 OOIICHAIIMOHAIBLHOTO SI3BbIKa, 00JIaal0T CITOCOOHO-
CTBIO CIYXXHUTh OTPaXCHHEM KyJIbTYPHOTO HACJIEIusl COOOIIeCTBA M CPEICTBOM
perpe3eHTanny HallMOHATFHON TICHXOJIOTHA. YYUTBIBask TOT (DaKT, 9TO MOTPEOHO-
CTH B MEXIYHApOJHOM HAyYHO-TIPAKTHYECKOM OOIICHWU HEYKIIOHHO PacTyT, aK-
TYaJIbHOCTh MHOTOACTICKTHOT'O M3yYCHHUs CEMaHTHUKU KaK TOSBIISIONIUXCS, TaK U
CYILIECTBYIOIIUX MOJOOHBIX TEPMHUHOB, UX MPABUIHHOIO MOHUMAHUS U YIOTpeO-
JIEHUSI 0COOEHHO BBICOKA.
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